Bilingual education is an educational program that provides instruction in both the student's native language and the language of the host country. In the United States, bilingual programs give instruction in English and some other language, such as Spanish, Farsi, or Vietnamese.

Bilingual education became federal law in 1974. According to the bilingual education Act of 1974, public schools must provide equal education opportunities for students who speak languages other than English. This law was renewed by the 1984 Title II public law 98-511. These two laws recommended that federal money must be given to states so that they could implement bilingual programs and teacher training, classes in students' native language, and English as a Second Language (ESL).

Some states had begun their own bilingual programs before they were required to do so by federal law. Massachusetts became the first state to mandate bilingual education in 1971. The way in which bilingual programs are implemented by the different states varies greatly.


One of the most common modals of bilingual education in the United States is called transitional bilingual education. In this modal students must stop taking classes in their native language after some period of time usually three years. They will continue the rest of the classes with the host country's language.

Another kind of program is called maintenance bilingual education. Maintenance programs do not have the same time limit as the transitional programs. Students can continue taking content-area classes (Math, Science, and Social studies) in their native language for as long as they need to or want to. 

Two-way bilingual education is a program that offers second-language instruction to students whose native language is English, while at the same time providing ESL to students who speak a language other than English. 

Many people in favor of bilingual education agree that some bilingual programs are better than others, and not all of them are successful. Some proponents of bilingual education argue that the real reason critics are opposed to these programs is that these programs really work. The controversy over bilingual education continues. In 1998, a law was passed in California that made bilingual education illegal.

التعليم ثنائي اللغة هو برنامج تعليمي يوفر التعليم في كل من اللغة الأم للطالب ولغة البلد المضيف. في الولايات المتحدة، وبرامج ثنائية اللغة تعطي تعليمات باللغة الإنجليزية وبعض اللغات الأخرى، مثل الأسبانية، الفارسية، أو الفيتنامية.

أصبح التعليم بلغتين القانون الاتحادي في عام 1974. ووفقا لقانون التعليم ثنائي اللغة لعام 1974، يجب أن المدارس الحكومية توفر تكافؤ فرص التعليم للطلاب الذين يتكلمون لغات أخرى غير الإنجليزية. تم تجديد هذا القانون بالقانون العام 1984 الباب الثاني 98-511. هذين القانونين أوصت بأن الاموال الاتحادية يجب أن تعطى للدول حتى يتمكنوا من تنفيذ برامج ثنائية اللغة وتدريب المعلمين، والطبقات في اللغة الأم لدى الطلاب، واللغة الإنجليزية كلغة ثانية (ESL).

ان بعض الدول بدأت برامج ثنائية اللغة الخاصة بهم قبل أن يطلب منهم القيام بذلك بموجب القانون الاتحادي. أصبحت ماساتشوستس أول ولاية الى ولاية التعليم الثنائي اللغة في عام 1971. إن الطريقة التي تنفذ برامج ثنائية اللغة من ولايات مختلفة اختلافا كبيرا.


ويطلق واحدة من شرطية الأكثر شيوعا التعليم ثنائي اللغة في الولايات المتحدة التعليم الثنائي اللغة الانتقالي. في هذا طلبة الوسائط يجب التوقف عن تناول الطبقات في لغتهم الأم بعد فترة من الزمن عادة ثلاث سنوات. وسوف تستمر بقية الطبقات مع لغة البلد المضيف.

ويسمى نوع آخر من برنامج الصيانة التعليم ثنائي اللغة. برامج الصيانة ليس لديهم المهلة نفس البرامج الانتقالية. ويمكن للطلاب مواصلة اتخاذ الطبقات المحتوى منطقة (دراسات الرياضيات والعلوم، والاجتماعية) في لغتهم الأم لطالما أنها تحتاج إلى أو تريد.

في اتجاهين التعليم الثنائي اللغة هو البرنامج الذي يقدم تدريس اللغة الثانية للطلاب الذين الإنجليزية لغتهم الأم، بينما في الوقت نفسه توفير ESL للطلاب الذين يتحدثون لغة أخرى غير الإنجليزية.

[bookmark: _GoBack]ويتفق كثير من الناس لصالح التعليم ثنائي اللغة أن بعض برامج ثنائية اللغة هي أفضل من غيرها، وليس كلها ناجحة. ويرى بعض أنصار التعليم الثنائي اللغة أن السبب الحقيقي النقاد يعارضون هذه البرامج هو أن هذه البرامج تعمل حقا. الجدل حول التعليم بلغتين لا يزال مستمرا. في عام 1998، صدر قانون في ولاية كاليفورنيا التي جعلت التعليم ثنائي اللغة غير قانوني.

1. The opposite of the word effective is عكس فعال :  
1.  Harmful 
1.   Ineffective   غير فعال /  
1.   Critic
1.   Native

1. The word vary means : مختلف معناها 
1.  Differ  مختلف / 
1.   same
1.  proponent
1.   Critic

1. the opposite of the word oppose is :عكس 
1.  disallow 
1.  agree  موافقة / 
1.  disagree
1.   behave

1. Bilingual education became federal law in …………. .اصبح التعليم ثنائي اللغة في 1974
1.  1967
1.   1977
1.   1974
1.    1972 

1. The word implement means :معنى وضع خطة 
1.  put a plan تنفيذ / 
1.  make justice
1.  give 
1.   Mandate

1. The word mandate means : 
1.   take 
1.   Give يعطي / 
1.   make 
1.   plan 

-7 Massachusetts first mandated the bilingual education in أصبحت ماساتشوستس أول ولاية الى ولاية التعليم الثنائي اللغة في عام 1971
1.  1972
1.  1971
1.  1917
1.  1871

-8 the phrase native language means :غير قانوني معناها 
1.  first language غير قانوني او مرفوض  
1.  second language
1.   sub-language
1.   two languages

-9 The transitional modal lasts for in a bilingual program for ………. .يستمر  للتعليم ثنائي اللغة 
1.  two years 
1.  three years  ثلاث سنوات 
1.  five years 
1.  thirteen years

-10The opposite of the word illegal is ………… .عكس غير قانوني 
1.  denied 
1.   not available 
1.   legal   قانوني 
1.   a, b, and d are all correct

 -11The opposite of the word unlimited is ……….. .عكس غير محدود  
1.  inlimited
1.   Limited محدود   /  
1.   delimited 
1.   Illimit
-12The phrase equal opportunities means the ………………. .معنى تكافؤ الفرص 
1.   same opportunities     نفس الفرص  / 
1.   different opportunities
1.  one opportunity 
1.  unequal opportunities

-13The opposite of the word equal is ……………. .عكس متساوي 
1.  same 
1.  equal 
1.   unequal     غير متساوي      
1.   proponent 

